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an. MarTis

Ceatmn Martin noxoous i3
micta Bucdneema B HOgel.

Konu Icyc Xpuctoc posnoyas
CBOI MPUOAHY AianbHicTb, Martin
ctaB ogHum i3 70 Moro y4yHis.

[Micna XpuctoBoro BO3HECIH-
HA noro Bubpanun 3amicTtb HKOgu
IckapioTCcbkOro gBaHaguUATUM aroc
-Toniom (diaHHsa 1, 15-26).

Micna  sicnanHHa  CesAToOro
Hyxa Marin nponosigysas y KOpgel,
a onicng B AHTiOXiT Cupincekin ta
Edionit.

Y kpaidi Konxic, Ha cxig Big
YopHoro mops, MaTtin 3arnHys
MYYEHULIbKOK CMEpPTIO.

OpHak gesiki LepKOBHI iICTOPUKM BBaXKatoTb, WO MOro KaMmeHyBanu

B €pycanumi.

CborogHi mouli cB. anoctonia Martia 36epiraloTbCs Yy LEPKBI CB.

Mapil Benukoi B Pumi.
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Apostle Matthias

Apostle Matthias was born at Bethlehem of the Tribe of
Judah. From his early childhood he studied the Law of
God under the guidance of Simeon. When the Jesus
Christ revealed himself to the world, Matthias believed in
him as the Messiah, followed constantly after him and
was numbered among the Seventy Apostles, whom the
Lord “sent them two by two before His face” (Luke 10:1).

After the Ascension of the Savior, Matthias was
chosen by lot to replace Judas Iscariot as one of the
Twelve Apostles (Acts 1:15-26). After the Descent of the
Holy Spirit, the Apostle Matthias preached the Gospel at
Jerusalem and in Judea together with the other Apostles
(Acts 6:2, 8:14). From Jerusalem he went with the Apos-
tles Peter and Andrew to Syrian Antioch, and was in the Cappadocian city of Tianum
and Sinope. Here the Apostle Matthias was locked into prison, from which he was
miraculously freed. The Apostle Matthias journeyed after this to Amasea, a city on
the shore of the sea. During a three year journey of the Apostle Andrew, Matthias
was with him at Edessa and Sebaste. According to Church Tradition, he was preach-
ing at Pontine Ethiopia (presently Western Georgia) and Macedonia. He was fre-
quently subjected to deadly peril, but the Lord preserved him to preach the Gospel.
Once, pagans forced the saint to drink a poison potion. He drank it, and not only did
he himself remain unharmed, but he also healed other prisoners who had been
blinded by the potion.

When Matthias left the prison, the pagans searched for him in vain, for he had
become invisible to them. Another time, when the pagans had become enraged in-
tending to kill the Apostle, the earth opened up and engulfed them. The Apostle Mat-
thias returned to Judea and did not cease to enlighten his countrymen with the light
of Christ’s teachings. He worked great miracles in the Name of the Lord Jesus and
he converted a great many to faith in Christ. The Jewish High Priest Ananias hated
Christ and earlier had commanded the Apostle James, Brother of the Lord, to be
flung down from the heights of the Temple, and now he ordered that the Apostle Mat-
thias be arrested and brought for judgment before the Sanhedrin at Jerusalem. The
impious Ananias uttered a speech in which he blasphemously slandered the Lord.
Using the prophecies of the Old Testament, the Apostle Matthias demonstrated that
Jesus Christ is the True God, the promised Messiah, the Son of God, Consubstantial
and Coeternal with God the Father. After these words the Apostle Matthias was sen-
tenced to death by the Sanhedrin and stoned.

When Matthias was already dead, the Jews, to hide their malefaction, cut off
his head as an enemy of Caesar. (According to several historians, the Apostle Mat-
thias was crucified, and indicate that he instead died at Colchis.) The Apostle Matthi-
as received the martyr’s crown of glory in the year 63.


http://stmarypncc.ca/wp-content/uploads/2013/01/Matthias-ap2.jpg

AMNOCTOIJ

3 lNepuworo NocnaHHa oo KopuHtaH cB. AnocTtona NaBna YntaHHs.

(p. 3,8.9—17)

Bo mu cniBpobiTHMKNM Boxi, a Bu — Boxe nosne, boxe 6yaisns,

A 3a bnarogatTio boxot, WO gaHa MeHi, 9K Mygpun OyaiBHUYUN,
OCHOBY MNOKNaB, a iHWKWK Byaye Ha HiK; ane Hexan KOXEH MUNbHYE, SIK BiH
byaye Ha Hin!

HixTo 60 He MOXe NOKNacTu iHWOT OCHOBMW, OKPiM MOKageHol, a BOHa
— lcyc XpucTtoc.

A XTO KONMW Ha Ui OCHOBI Oyaye 3 3onoTa, cpibna, AopPOorouiHHOro
KaMiHHS, i3 gepeBa, ciHa, CONnomMu,

TO Oyde BusIBNeHe Aifno KOXHoro, 60 BUSBUTL O€Hb, TOMY WO BiH
OrHeM 00’ABMSIETLCS, | OrOHb AiN0 KOXHOro BUNPOOYye, ke BOHO €.

| konn 4me pgino, Ake 3bygysBaB XTO, YCTOITb, TO TOW Haropogy
OLEPXKNTb;

KOSN X Oif10 3ropuTb, TOW MaTMMe UKoAY, Ta caM BiH criaceTbCs, ane
TakK, sIK Yepes OroHb.

Un He 3Haete BuU, WO BM — boxun xpam, i Oyx boxmn y Bac
npobysae?

Ak XTO HiBeunTb BoXoro xpama, Toro 3HiBeuntb bor, 60 xpam boxun
CBATUK, a Xpam Ton — To Bu!



€BAHIENIA

Big Matdis CeaToro €BaHrenis YATaHHA.
(p. 14, B. 22 — 34)
| 3apa3s 3BeniB Icyc y4HAM 40 YOBHa cigaTw, i nepennucTy Ha Ton Oik

paHiwe Noro, ax nokn Hapog BiH BignycTUTb.

BignyctueLum X Hapog, BiH Ha ropy niloB NOMOMUTUCA HAcaMoTi; i SK
Bedip HacTtaB, byB Tam Cawm.

A 4oBeH BXe OyB Ha cepeauHi Mops, | Knganu xsuni noro, 6o BiTep
3ipBaBCA CynpOTUBHUM.

A 0 4YeTBepTiN CTOPOXi HiIYHIN Icyc NigivWoB 00 HUX, iO4y4YM NO MOPIO.

Ak nobaumnu X y4Hi, wo nae BiH no mMopro, TO HacTpawmnucs Ta w
kasanu: ,Mapa!” | Big cTpaxy BoHW 3akpuyanu...

A lcyc oo Hux 3apa3 o3BaBCHA M ckasaB: ,3acriokoumecs, - ue 5, He
nissikatumecs!”

[MeTpo X BignosiB i ckasas: ,Konu, ocnoaun, Tu ue, To 3Benu, WoO
npunwos A o Tebe no Boai”.

A BiH Bigkasas nomy: ,/I0u”. |, Buni3wu 3 4YoBHa, lNeTpo cTas iTn no
BOZi, i nilwoB o Icyca.

Ane, bavaun Benuky Oypto, 3nsikaBcs, i 3a4aB noTonaTu, i CKpuyas:
,PATyn meHe, locnogn!”...

| 3apa3 Icyc npocTdar pyky M CXOMNUB WMOro, i Kaxe OO0 HbOro:
,MarnosipHut, 4yoeo ycymHuecs?”

AK [0 YOBHa XX BOHW BBIMLLINK, OByps BLLYXHYNA,

A NpuWsIBHI B YOBHI BKNoHWNuck Momy Ta ckasanu: ,Tu cnpasai CuH
Boxnn!”

[MepennuBLuM X BOHW, Npubynu B 3emnto [eHicapeTCbky.



EPISTLE

The reading is from the First Epistle of St. Paul to the Corinthians.
(c.3,v.9-17)

For we are God’s fellow workers; you are God’s field, you are God'’s
building.

According to the grace of God which was given to me, as a wise mas-
ter builder | have laid the foundation, and another builds on it. But let each
one take heed now he builds on it.

For no other foundation can anyone lay than that which is laid, which
is Jesus Christ.

Now if anyone builds on this foundation with gold, silver, precious
stones, wood, hay, straw,

each one’s work will become clear; for the Day will declare it, because
it will be revealed by fire; and the fire will test each one’s work, of what sort
itis.

If anyone’s work which he has built on it endures, he will receive a re-
ward.

If anyone’s work is burned, he will suffer loss; but he himself will be
saved, yet so as through fire.

Do you not know that you are the temple of God and that the Spirit of
God dwells in you?

If anyone defies the temple of God, God will destroys him. For the
temple of God if holy, which temple you are.



GOSPEL

The reading is from the Holy Gospel according to St. Matthew.
(c. 14, v. 22 — 34)

Immediately Jesus made His disciples get into the boat and go before
Him to the other side, while He sent the multitudes away.

And when He had sent the multitudes away, He went up on the moun-
tain by Himself to pray. Now when evening came, He was alone there.

But the boat was now in the middle of the sea, tossed by the waves,
for the wind was contrary.

Now in the fourth watch of the night Jesus went to them, walking on
the sea.

And when the disciples saw Him walking on the sea, they were trou-
bled, saying, “It is a ghost!” And they cried out for fear.

But immediately Jesus spoke to them saying, “Be of good cheer! It is
I; do not be afraid.”

And Peter answered Him and said, “Lord, if it is You, command me to
come to You on the water.”

So He said, “Come.” And when Peter had come down out of the boat,
he walked on the water to go to Jesus.

But when he saw that the wind was boisterous, he was afraid; and be-
ginning to sink he cried out, saying,” Lord, save me!”

And immediately Jesus stretched out His hand and caught him, and
said to him, “O you of little faith, why did you doubt?”

And when they got into the boat, the wind ceased.

Then those who were in the boat came and worshipped Him, saying,
“Truly You are the Son of God.”

When they had crossed over, they came to the land of Gennesaret.
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9-ta Heninga no N'atnoecatHuui

Church Calendar

AUGUST

9th Sunday after Pentecost

Mone6eHb: 30-Ta PiyHnusa HesanexHocTi YkpaiHu

Moleben: 30th Anniversary of Ukraine’s Independence

YcniHHa MNpecBaTol boropoauvui
10-ta Hepinga no N'atnpecatHuui

BEPECEHb

11-ta Hepinga no N'atnogecatHuui
YcikHoBeHHs 'onoBu IBaHa Xpectutens
12-ta Hepinga no N'atnpecatHuui
LiepkoBHnn HoBuin Pik

13-ta Hepinga no N'atnpecatHuu;i
PizgBo lNpeceatoi boropoanui

14-ta Hepinga no N’'atnpecatHuui
Bo3gsumxeHHs1 HecHoro XpecTa

’XOBTEHb

15-ta Hepinga no N’'atnpecatHunui
16-Ta Hepinga no N’'atnpecatHuui
MokpoBsa lNpecesaTol boropoauui
17-ta Hepinga no N'atnpecatHuui
18-ta Hepinga no N'atnpecatHunui
19-ta Hepinga no N’'atnpecatHuui

Dormition of the Theotokos
10th Sunday after Pentecost

SEPTEMBER

11th Sunday after Pentecost
Beheading of St. John the Baptist
12th Sunday after Pentecost
Ecclesiastical New Year

13th Sunday after Pentecost
Nativity of the Theotokos

14th Sunday after Pentecost
Elevation of the Holy Cross

OCTOBER

15th Sunday after Pentecost
16th Sunday after Pentecost
Protection of The Theotokos
17th Sunday after Pentecost
18th Sunday after Pentecost
19th Sunday after Pentecost
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Celebrating +. Together + Virtually

Two Unique Shows on OMNI TV

Aug 19 - 10 pm
Aug24- 11 pm Aug 22 - 3 pm
Aug 27 - 9am Aug 24 - 8 am
Aug28- 7am

www.UCCtoronto.ca




